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Komisijas 1991. gada 13. jūnija Direktīva 91/357/EEC, kas nosaka barības vielu kategorijas, kuras var izmantot barības maisījumu etiķetēšanai dzīvniekiem, izņemot mīļdzīvniekus
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1979. gada 2. aprīļa Direktīvu 79/373/EEC
 par tirdzniecību ar barības maisījumiem, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 90/44/EEC
, un jo īpaši tās 10.a pantu, 

tā kā attiecībā uz etiķetēšanu Direktīvas 79/373/EEC mērķis ir nodrošināt, lai liellopu audzētāji būtu objektīvi un cik vien iespējams precīzi informēti par barības sastāvu un lietojumu;

tā kā barības vielu kvantitatīvā noteikšana rūpnieciski izmantojamo dzīvnieku barībā patlaban apgrūtina pārbaudi, galvenokārt, izmantoto produktu rakstura, sagatavoto maisījumu  sarežģītības vai pieņemto ražošanas metožu dēļ;

 tā kā šajā posmā attiecīgi būtu lietderīgi vismaz rūpnieciski izmantojamo dzīvnieku  barībai paredzēt elastīgu deklarēšanas kārtību, kas aprobežojas ar dzīvnieku barības vielu norādi, nenorādot to daudzumu; tā kā turpmāk ir pierādīts, ka jāparedz tādu kategoriju noteikšana, kas ļauj vairākas barības vielas grupēt zem viena nosaukuma;

 tā kā Direktīva 79/373/EEC paredz, ka atbilstīgi zinātniskajiem sasniegumiem kategorijas, kurās ir sagrupētas vairākas barības vielas, ir jānosaka ne vēlāk kā līdz 1991. gada 22. janvārim;

tā kā barības vielu kategorijas jau ir izveidotas ar Komisijas Direktīvu 82/475/EEC
 par barības maisījumiem, kas paredzēti mīļdzīvniekiem, un līdzīgi noteikumi Direktīvas 79/373/EEC nozīmē būtu jāpieņem attiecībā uz barību, kas paredzēta citiem dzīvniekiem, izņemot mīļdzīvniekus;

 tā kā tomēr ir neiespējami noteikt kategorijas, kas aptver visas barības maisījumu vielas; tā kā tādēļ ražotājam būtu jānorāda barības vielas, kas nepieder nevienai no pielikumā uzskaitītajām kategorijām;

 tā kā vēl jo vairāk, 12. kategorijā “sauszemes dzīvnieku produkti” esošajām barības vielām ir jāatbilst Padomes 1990. gada 27. novembra Direktīvas 90/667/EEC, kas izklāsta veterināros noteikumus dzīvnieku izcelsmes atkritumu savākšanai un pārstrādei, to laišanai tirgū un slimību izraisītāju klātbūtnes novēršanai dzīvnieku vai zivju izcelsmes barībā, un kura groza Direktīvu 90/425/EEC
, noteikumiem;

tā kā šajā direktīvā paredzētie pasākumi atbilst Barības pastāvīgās komitejas atzinumam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Gadījumā, ja saskaņā ar Direktīvas 79/373/EEC 5.c panta 3. punktu norādi uz konkrēto barības vielu nosaukumu aizstāj ar tās kategorijas nosaukumu, kurai barības vielas pieder, tad uz iesaiņojuma, konteinera vai etiķetes barības maisījumiem, kas paredzēti dzīvniekiem, izņemot mīļdzīvniekus, var norādīt vienīgi šeit pielikumā uzskaitītās kategorijas. 

2. pants

Dalībvalstīs, vēlākais, līdz 1992. gada 22. janvārim stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi šīs direktīvas izpildei. Dalībvalstis nekavējoties par to informē Komisiju.

Kad dalībvalstis pieņem šos pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka šādas atsauces izdarīšanas metodes. 
3. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1991. gada 13. jūnijā 


Komisijas vārdā -

Ray MAC SHARRY

Komisijas loceklis.

PIELIKUMS

BARĪBAS VIELU KATEGORIJAS, KURAS VAR NORĀDĪT ATSEVIŠĶU BARĪBAS VIELU VIETĀ, ETIĶETĒJOT BARĪBAS MAISĪJUMUS, KAS PAREDZĒTI DZĪVNIEKIEM, KAS NAV MĪĻDZĪVNIEKI

Kategorija
Definīcija

1. Graudi.
No visu veidu graudaugiem (ieskaitot griķus) iegūts vesels grauds neatkarīgi no tā apstrādes veida, no kura nav noņemtas nekādas citas daļas, izņemot apvalku.

2. Graudu produkti un blakusprodukti.
Graudu frakciju produkti un blakusprodukti, izņemot eļļas, kas iekļautas 15. kategorijā. Šo produktu un blakusproduktu sausna satur ne vairāk kā 25 % šķiedru.

3. Eļļas sēklas.
No visu veidu eļļas sēklām iegūta vesela sēkla vai no eļļas augļiem iegūts vesels auglis neatkarīgi no tā apstrādes veida, bet no kura nav noņemtas nekādas citas daļas, izņemot apvalku vai čaulas.

4. Eļļas sēklu produkti un blakusprodukti.
Eļļas sēklu un eļļas augu frakciju produkti un blakusprodukti, izņemot eļļas un taukus, kas iekļauti 15. kategorijā. 


Šo produktu un blakusproduktu sausna satur ne vairāk kā 25 % šķiedru, ja vien to sausna nesatur vairāk kā 5 % kopeļļas un tauku vai vairāk kā 15 % kopproteīnu.

5. Pākšaugu sēklu produkti un blakusprodukti.
Veselas pākšaugu sēklas un frakciju produkti un blakusprodukti, izņemot pākšaugu eļļas sēklas, kas iekļautas 3. un 4. kategorijā. 


Šo produktu un blakusproduktu sausna satur ne vairāk kā 25 % šķiedru.

6. Gumu un sakņu produkti un blakusprodukti.
No gumiem un saknēm, izņemot cukurbietes, iegūti produkti un blakusprodukti, kas iekļauti 7. kategorijā.


Šo produktu un blakusproduktu sausna satur ne vairāk kā 25 % šķiedru.

7. Cukura ražošanas produkti un blakusprodukti
Cukurbiešu un cukurniedru produkti un blakusprodukti.


Šo produktu un blakusproduktu sausna satur ne vairāk kā 25 % šķiedru.

8. Augļu pārstrādes produkti un blakusprodukti.
Augļu pārstrādes produkti un blakusprodukti.


Šo produktu un blakusproduktu sausna satur ne vairāk kā 25 % šķiedru, ja vien to sausna nesatur vairāk kā 5 % eļļas un tauku vai vairāk kā 15 % kopproteīna.

9. Izžāvētā barība.
Barības augu virszemes daļas, kas nogrieztas tad, kad tās ir zaļas un kas dabīgā vai mākslīgā veidā ir izžāvētas.


Šo produktu sausna satur ne vairāk kā 25 % šķiedru, ja vien to sausna nesatur vairāk kā 15 % kopproteīna.

10. Ar šķiedru bagātas vielas.
Barības vielas, kuru sausna satur vairāk kā 25 % šķiedru, piemēram, salmi, apvalki un pelavas, izņemot produktus, kas ietverti 5. un 9. kategorijā.

11. Piena produkti.
Produkti, kas iegūti, pārstrādājot pienu, izņemot atdalītos piena taukus, kas iekļauti 15. kategorijā.

12. Sauszemes dzīvnieku produkti.
Produkti, kas iegūti, pārstrādājot siltasiņu sauszemes dzīvnieku izcelsmes atkritumus, kā noteikts Padomes Direktīvas 90/667/EEK 2. pantā, izņemot taukus, kas iekļauti 15. kategorijā, un kas būtībā ir bez nagiem, ragiem, sariem, nehidrolizētiem astriem un spalvām, kā arī zīdītājdzīvnieku gremošanas trakta satura. Tāpat izņemot produktus, kuru sausna satur vairāk nekā 50 % pelnu un kas iekļauti 14. kategorijā.

13. Zivju produkti.
Vesela zivs vai tās daļa un citi jūras aukstasiņu dzīvnieki, tai skaitā zivju pārstrādes rezultātā iegūtie produkti, izņemot zivju eļļu un tās atvasinājumus, kas ietverti 15. kategorijā, izņemot produktus, kuru sausna satur vairāk nekā 50 %  pelnu un kas iekļauti 14. kategorijā

14. Minerāli. 
Neorganiski vai organiski materiāli, kuru sausna satur vairāk kā 50% pelnu, izņemot materiālus, kuru sausna satur vairāk kā 5% pelnu, kas nešķīst sālsskābē.

15. Eļļas un tauki.
No dzīvniekiem un augiem iegūtas eļļas un tauki un to atvasinājumi. 

16. Maizes un makaronu izstrādājumi.
Maizes un makaronu nozarē radušies atkritumi vai pāri palikušās vielas.
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